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AnHoTtanusi. CTaThs MOCBsIIEHa UCCIIeNOBAaHNIO CEMAaHTUKHY Tnaromia apologize. OHO 0CHOBaHO Ha
IMOKa3aHWY B3aUMOCBSI3U MeXKAY MCIIOJIb30BaHUEM HOPM U IIPaBUJI PEUYEBOT0 3TUKETA U
MO3UIIMOHNPOBaHNEM CUJIBHOU S3BIKOBOW JINYHOCTU B PeUYEBOM CUTyallud U3BUHEHUS. 3adadu
KCCIIeOOBaHUSI-0000IINUTh OITPEeIeIeHNsI 9TUKA U PeYEBOT0 3TUKETA, BEIIBUTh UX OCHOBHEIE
ImapaMeTphl, OTPA3UTh WX 3HAYHUMOCTS [JIs OOIIeCTBa.

Abstract. The article focuses on the relationship between the use of norms and rules of speech
etiquette and the positioning of a strong language personality in speech situation apologies. The
research aims to generalize the definitions of ethics and speech etiquette, identify their main
parameters, and reflect their significance for society .
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B cooTBeTCTBUU C JAaHHBEIMU CJI0OBapel, riaron apologize o3HadyaeT «TOBOPUTH B IIOIb3Y
ONpaBOaHMus WU MOSICHEHUS IIPpOMaxa, TO eCTh BCEro, UYTO MOXKET BhI3BAaTh HEOOBOJILCTBO; BLICTYHIATh
C 3aIIUTHBIMU [OBOOAMU, IPOCUTH IIPOIIEHUT». B HEIHEIITHEM S3bIKE 3TOT I'JIar0JI, BO3MOXKHO, OyOeT
O3HAyvaTh ITPU3HAHMNE U IIOKA3 PAaCKAsHUS 3a IMOTPEeIIHOCTD IIYTeM KOPPEKTHOT'0 OTHOIIEHUST K
9MOIIMSIM 3afieBaeMoro nuila. ['maron apologize nMeeT 3HadeHUe MMallMeHCHOT O Tjlaroja. 9To
0003HaYaeT, YTO OH HE MOZXKET UCIO0JIb30BAThCS B ar€HCHOM CMFEICJIE HU B aKTUBHOM BHU[IE,
ITOCKONIBbKY OH HECEeT MallieHCHBIM CMBIC]I, HA B ITACCUBHOM BUAE, IOTOMY YTO TaKOU BU[, OOBIYHO, HE
Ucmonb3yercs. I'nmaron apologize o cegoeMy CMBICITY HefgalleK OT HedaTUUEeCKOTr 0 CMbBICIIa T'jlaroja
excuse. Pa3HuIa MUITbh B TOM, YTO excusSe MOKEeT ITOKa3bIBaTh ar€HCHBIN U MallueHCHBIM CMBICIIHL.
IIpu 3TOM OH IPUMEHSIETCS B IIEPBOM JIHIlEe €IUHCTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOTO YH1CIia, HO
HCIIOJIb3YETCs B IIOBEIUTEJIPHOM HAKJIOHEHUU [JIs TT0Ka3a areHCHOro cMuIciia. ['maron apologize
IIPUMEHsIETCS KaK aHaJIor Tjlarojia excuse M KakK aHTOHUM Tj1aronos forgive, pardon.

CeMaHTHMKA UMEHH CyHIeCTBUTEJILHOI0 apology
ITo BOCy uMs# cy1iecTBUTeNbHOE apology UCTIONIb3YETCS B YUCIIE TJIar0IbHO-UMEHHBIX
crnoBocoueTanuii to bring an apology, to make an apology, to offer an apology, to give an

apology, etc.

CyuecTBUTENIEHOE apology 03HaYaeT npedoxpaHeHue om 068UHEeHU sl UITH BME@HeHUe 8 BUHY,
KOTOPOE MOKa3aHO HEOTKPOBEHHO U MMEETCS B BUAY KaK [OMYyCTUMOE, a TaKXKe IMpefoXpaHeHne

Myxammedosa I'.[T. [Ipobrema cemaHmuKu 21az04a apologize // [ymaHumapHole Hayku. CmyodeHuyecKull Hay4yHbll popym:
aaexkmp. c6. cm. no mam. XXIX medxcOyHap. cmyod. Hayy.-npakm. KoHgp. Ne 6(29).
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YeJIOBEeKa OT OroBOpa MJIN yIIPpEeKa.

B cocrtaBe cioBocoueTauuii apology siBisieTcst CIiocoO0M U3BHHEHNS, PAa3bsICHEHUS UK
OTIpaBOaHMs 3a Ka3yC WX 3a X0 COOBITUYM U MPUMEHSeTCsT MeHee GpopManbHo. CaMo
CJIOBOCOYETAHNE MOXKET IIPHUMEHSITLCS B IIePBOM JIMIlE C HEOIpeaeIeHHo! ¢opMe B IacCHUBE B
MMaIMeHCHOM CMEICTIE.

CyiiecTBuTeNnbHOE apology TakKe MOXKeT MepeBOOUTLCS KaK 00bsICHEeHNEe Iepel YeI0OBeKOM,
KOTOPOMY OBIJT OCKOPOJIEH, XOTSI He OBLIO XKeJlaHWs HaHeCTH OCKOpOJIeHKne U 3a KOTOpoe
U3BUHUJIUCH.

CymecTtBuTenbHoe apology MoKeT 3HAaYUTh «HEYTO, YTO SABASETCS MaJIbIM U3BUHEHUEM», U B TAKOM
clydae CJIOBOCOYETaHUe C OIlpaBAaHueM apology IoKa3blBaeT, B YaCTHOCTHU, Majloe U3BUHEHUE 3a
IIPOBUHHOCTA.

TakuM 00pa3oM, CIIOBOCOUETAHUS C apology TPUMEHSIIOTCS TOJIBKO B ITa- IMEHCHOU QYHKIIUU B
HepaTUIEeCKOM CMBICie. [TombITKa yIIOTPeOUTh CII0BOCOUYETaHNUE C MMeHeM apology B Bume
(aTrmueckoro n3BMHEHUS B HepaTHIECKUX 00CTOSITEThCTBAX MOPOXKOAET ¥ HOCUTEJIeH sI3bIKa
HeomoOpeHe.

CeMaHTHKaA I'JIaroJILHOI'0 coueTaHus to be /feel sorry

CnoBocoueTaHnue to be /feel sorry 8 BOCe 06bsicHsIeTCSI KaK COCTaBHAs YaCTH CJI0Baps C
COBMECTHBIM HaUMEHOBAHHUEM SOITY, IPUYEM CJIOBO SOTTY UCIIOJIb3YETCS KaK IIpuUIaraTejibHoe, Kak
CYIIeCTBUTENbHOE, a TakKXkKe (GopMUpPYeT CII0BocodYeTaHus Bpoge sorry-hearted, sorry-looking u

ap.

Kak uMs CyIiecTBUTEIbHOE CIIOBO SOTTY MOKET IOKa3bIBaTh Pa304YapoBaHue, TPYCTh, PacKasiHUe, TO
€CTh HEKOTOPEIEe 3MOIINOHAIbHEIE COCTOSIHUS YeJloBeKa B 00CTaHOBKe, I'ie OH OlIyIlaeT cebs
HeyIOTHO - pained at heart, distressed, sad, full of grief or sorrow.

Hcnonb3ysich B pa3HOOOPa3HEIX YCTPOUCTBAX, SOITY COEIMHSIETCS ¢ mpemjoramu at, for co
CMBICJIOM «B pPe3yIbTaTe» UJIH «II0 IPUYUHEe», a TaKXKe c npennoramu for, on behalf of - «B
HHTepecax Koro-nubo», in sympathy with - «co9yBCTBYSI KOMY-TH00». B 3TO# yCTPONCTBE SOTITY
Tak’Ke UCHOJb3yeTcs O GopMyIUPOBaHUS COCTpamaHus, He UMeeT CBI3U K CMBIC/IaM OIlpaBOaHUs
/TIOMUJIOBAHUSA U [OJI5 HAC SIBJISI€TCSI HEUMHTEPECHHBIM.

B mpumaTOYHEIX OOMOHUTE IbHEIX, BHEOPSIEMEIX COI030M that, HeompemeneHHOH (POPMOIL, CIIOBO
SOrTy MOKa3bIBaeT YIPHI3eHUS COBECTH, T.€. B3TJIS[ K OI[eHKe 00CTaHOBKH, K OIIEHKE YeJIOBeKa CO
CTOPOHBI €T0 YBIEUYEHUN U IIO3TOMY SIBJISIETCSI BUIOM OITPaBIaHUSI.

B cooTBeTCcTBUU C OpYyTUM H3BeCTHHIM ciioBapeM - Collins Cobuild Essential English Dictionary -
3HaYeHUe IIarojabHOro coenuHeHus to be / feel sorry, cTouT MexXay NPOCTYIIKOBEIM U (haTUUECKUM
CMBICJIaMU, IIOTOMY YTO YeJIOBEK MOT HellpegHaMepPEeHHO OTPUIIATEIbHO IOBJIUSTEL Ha
pacrnornoXxeHue Ayxa okpyxawinux. Ha 9To yKka3bsiBaeT U ynoTpebJieHue CJIoBa SOITY Ipu
orpenesieHuu riaroiyia apologize, KoTophiil 06J1aflaeT MPOCTYIIKOBBLIM CMBICIIOM.

B uHBIX anu300ax 000pOT pacKassHus OIM3KO0 COeTuHEH ¢ 000POTOM ONpaBHaHUS.

TakuMm 00pa3oM, BeIpazkeHue to be / feel sorry orob6pakaeT ImarueHCHBIM CMBICIT ¥ HE MOXKET
repengaBaTh areHCHBINM CMBICH, IPYW 9TOM MHAllMeHCHBIN CMBICH, OOBIYHO, SIBISIETCS (paTHUECKUM.

B Collins Cobuild Essential English Dictionary, Tak ke kak u B BOCe [The Oxford English
Dictionary, 1961], cBugeTenscTByeTcs, 4To to be / feel sorry mumMeeT CEMaHTUKY I'PYCTH,
pa3oydapoBaHUs U NPSIMO He COEOQUHEHO C 000poTOM ompaBaaHus. Kak ObIJI0O CKa3aHO BHIIIE, CMBICTT
SOTTY «COKPYIIATHCS O YEM-TO HJIX O KOM-TO» B PSIfie COIMATM3UPOBAHHEIX KOHTEKCTOB MOXKET
ITPEACTaBIISAThCS KaK 000CHOBAHME OIIPaBIaHUs, M 4aCTO IIPU IIepeBofie yIoTpebsssioTcsa oba
CMBICJIa: OIIPAaBOAHUS U PacKasHUS.

B comepzkaHuu Halllel CTaThH PAaCCMAaTPUBAJIMCh UCKITIOYUTEIBHO T€ 000POTHI, B KOTOPHIX



OTpazXaJioch OIIPaBIaHNe, a He IIPOCTO PacKasHUeE.
[TpuBemem mpuMep OOBIYHOT'0 PACKASTHUS:

Hodson: A person giving the name of Haffigan has called twice today, sir.

Broadbent: Oh, I'm sorry. Why didn ‘'t he wait? (JBOI, p. 68)

To be sorry B QyHKIIUYM N3BUHEHUS:

Broadbent: By the way, you told me I couldn’t have porridge for breakfast; but Mr. Doyle had some.
Hodson: Yes, sir. Very sorry, sir. They call it stir about, sir: that’s how it was. They know no better.
Broadbent: All right: I'll have some tomorrow. (JBOI, p 106)

Vi3BuHEeHUEe-CcOXKaJleHue:

“I'm sorry I was so silly, ” she said.

“That’s all right, ” he replied. (HM, p. 174)

B npennoxenuu “I'm sorry, I was so silly ” geByllika, UCIILITEIBAsA pacKasHUe, OIIPaBOLIBAETCS, O
4yeM CBUIETEeIbCTBYeT OoTBeTHas pernuka “That’s all right”, To ecTs onlpaBoaHue IPUHUMAETCH.

HccnepgoBaHue TEKCUYECKUX OINIPeAesIeHNH I'1ar0JIOB U TJIarOJIbHBIX COEAUHEHUN CO CMBICIIOM
OIpaBOaHus MaeT BO3MOXKHOCTD YTBEPAKOATD, UYTO OHU (POPMUPYIOT MOBOIBHO CIOXKHYIO CEMaHTHUKO-
CUHTAKCHUYECKYIO CUCTEMY, PaMKaMM KOTOPOU SIBASIIOTCS ar€HCHOCTD - TAllUeHCHOCTh, (GaTUYHOCTD
(9TUKETHOCTS) - He- (aTUYHOCTD (IPOCTYIKOBOCTS).

I'marosn excuse, Kak IIpPaBUJIO, IPUMEHSIETCS B MAallUEHCHOW (PYyHKIIMY C IPEBaTUPYIOIINM
dbatuueckum cmpiciioMm. OTHOCUTEIBHO HEYACTO OH MCIIOIb3yeTCs B aT€HCHOM BH[e, B OOIBIITUHCTBE
Cly4YaeB C MOOAIbHBIMU T'JIar0jIaMH, ¥ B TAKOM CjIydae OH MOXKET BBIIIONIHSATh He(aTUIeCKUH CMBICTI.

I'maron forgive nmpuMeHSIETCS B areHCHOM U B MallMeHCHOU QyHKIUAX. B 06eux QyHKIUAX OH

OCYILIECTBIISIET, B OCHOBHOM, CBOU He(aTUUeCKUU CMBICTI, XOTS OTMeYeHEBl SIIN300b €70 IPUMEeHEeHU
B (paTUEeCKOM CMEICTIE.

O6opor I beg your pardon, kKak u ryiaroji pardon, UCIonb3yeTcsi, OOBIYHO, B ITallNEeHCHOU
OesTeJIbHOCTH, U B OCHOBHOM B ()aTUYECKOM CMEICIIE.

I'maron apologize yniotpe6nsieTcsi, OOBIYHO, B ar€HCHOU (QYHKIUYU U B He(aTUIECKOM CMEICIIE.
I'maronpHOE cioBocodeTanue to be/feel sorry, B COOTBETCTBUU C HaHHBIMU U3BECTHBIX CJIOBape,

yIIoTpeOIsieTcs: B MAllMeHCHOW (PYyHKIIMY 1, OOBIYHO, B (paTHUECKOM CMBICIIE.

KpOMe II€PEeYUCJIEHHBIX BHIIIE IIaPAaMeEeTPOB, I'JIar0JIbl U I'JIarOJIbHbIE€ COEOUHEHUs C CEeMaHTHUKOU
OIIPpAaBOAHUSA XaPAKTEPUI3YIOTCsA €ellle 1 CHeLII/I(I)PIKOI;'I KOHTEKCTOB PA3PEIIEeHHOTIr0 U 9aCTHOI'O OesAHHNsA.
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